
　

令和 年 月 日

（生年月日）　昭和・平成　○○年 ○ 月 ○○ 日　 （性別）　男

連絡先（受給者）　０９０　－ ○○○○　－　○○○○

（生年月日）　昭和・平成　○○　年　○　月　○○　日

☑　受給者と同じ

連絡先（配偶者）　０５６６　－　○○　－　○○○○
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□配偶者住所と同じ

□配偶者 その他

□その他（　　　　　　　　） （生年月日）昭和・平成　　　　　年　　　　月　　　　日

海外
留学中

生計関係 居住の実態

海外
留学中

海外
留学中R〇〇.〇.〇〇

ＫＡＲＩＹＡＳＨＩ××ＣＨＯ
×ＣＨＯＭＥ××ＢＡＮＣＨＩ××

海外
留学中有　・　無 同一　・　維持 同居　・　別居　・

情報照会

海外
留学中

同一　・　維持

(別居の場合)
児童の住所

同居　・　別居　・

子・孫

海外
留学中

同居　・　別居　・

　　ＡＮＪＯ　ＩＣＨＩＲＯ 子・孫 有　・　無

国外居住申立書(受・配)

子・孫 有　・　無

同居　・　別居　・
海外

留学中

添付書類等 依頼

別居監護申立書

子・孫 有　・　無

□登録 □照会所得証明書(配)

受給者加入年金 □登録 □照会

別居児童住民票 □登録 □照会

有　・　無 同一　・　維持

 イ．市外→

ＫＡＲＩＹＡ
市区
町村

受給者
加入

年金等

被用者

ア． 厚生年金保険

イ． 私立学校教職員共済

ウ． 公務員等共済

エ． 国民年金
オ． 年金未加入

非被用者

配偶者
職業

ア．会社員等 （ 被用者 ）
イ．公務員
ウ．その他
　（ 自営、パート、無職等 ）

同一　・　維持

氏　　名 生年月日 続柄
監護関係
の有無

H〇〇.〇.〇〇

備考

所得証明書(受)

同居　・　別居　・

□登録 □照会

歳

(

高
校
卒
業

)

ま
で
の
す
べ
て
の
児
童

　　ＡＮＪＯ　ＪＩＲＯ 子・孫 有　・　無 同一　・　維持 同居　・　別居　・

子・孫 有　・　無 同一　・　維持 同居　・　別居　・

子・孫

同一　・　維持

代理申請
の場合

続柄 氏名

(株)○○

　

配

偶

者

フリガナ 児童手当又は特例給付の
支給要件の該当性を審査
するため、必要な情報を公
簿等（マイナンバー制度に
よる情報連携を含む）により
確認することに同意しま
す。

配偶者の
令和3年
1月1日の

住所

ＡＩＣＨＩ

住所
配偶者
勤務先

 ウ．国外

 ア．安城市

 ア．安城市

 ウ．国外

受給者の
令和3年
1月1日の

住所

氏名
受

給

者
受給者
勤務先

氏名

   ．   ．  

千

　　安城市桜町１８番２３号　アンジョウマンション１００１

(株)○○

ＡＮＪＯ　ＨＡＮＡＫＯ

受給者番号

所得金額

都道
府県

住民日

安　城　市　長　　

提出
年月日

都道
府県

 イ．市外→
所得金額

住所
市区
町村

フリガナ

配偶者
の有無

有　・　無　・ （　　　　　　　）

住民日

アンジョウ　　ハナコ

千

   ．   ．  

3 6 〇

　　　　　ＡＮＪＯ　ＴＡＲＯ

氏名 Fill in the name of recipient (name of father, mother, etc.) at present.

配偶者の有無 Circle 「有」 if you have a spouse.

【提出期限】令和３年６月３０日（水）

●太枠の中のみ、楷書（かいしょ）ではっきりと記入してください。
●本年６月1日時点の現況について記入してください。
●児童手当・特例給付を受給する方は全員、提出が必要です。
　 下記提出期限までに提出がない場合、手当の支払が差し止められることが
　 あります。
●こすっても消えないボールペンで記入してください。

児童手当・特例給付　現況届
げんきょうとどけ

（令和３年度）

　　　　　　　　　　アンジョウ　　タロウ

受給者勤務先Fill in the name of your workplace.

受給者加入
年金等

Circle the relavant pension system that the recipient enrolled in as of 1st June 2021.
「ア.厚生年金保険」, 「イ.私立学校教職員共済」and 「ウ.公務員等共済」 are for employee's
pension system. If you are not enrolled employee's pension system or dependent on your
spouse's pension, pelase circle 「エ．国民年金」.

代理申請の
場合

If your spouse sumits insteed of you, please check 「配偶者」 and write him/her name and date
of birth.
If the other preson subits insted of you, please check 「その他」 and write the relation between
the recipient, and write him/her name and date of birth.

①受給者欄

②配偶者欄

③児童欄

配偶者勤務先Fill in the name of your spouse's workplace.

監護関係の
有無、

生計関係
Circle ｢有｣ and 「同一」 if you are raising the child.

Circle the relavant situation of the child.
「同居」…Live together
「別居」…Not live together
「海外留学中」…Study abord
If you do not live with the child (circle 「別居」 or 「海外留学中」), write the child's address and
submit 別居監護申立書 "Bekkyo Kango Moushitatesho".

居住の実態

Add the name and other infomation of the child if not listed here but raising as of June 1st,
2021.
If you find  any errors or changes, please enter the correct information.

氏名
生年月日

Circle your spouse's occupation.
「ア.会社員等」…If your spouse are employee.
「イ.公務員」…If your spouse are public servant.
「ウ.その他」…Others (include Self-Employment)

配偶者職業

Circle the applicable address on 1st January 2021.
「ア.安城市」…Lived in Anjo as of 1st January 2021.
「イ.市外」(Out of Anjo)…Fill in your address as of 1st January 2021.
「ウ.国外」(Out of Japan)…Please fill in other enclosed document,「国外居住申立書」.
※Please contact us if there is no other documents enclosed.

受給者の
令和３年
１月１日
の住所

Circle the applicable your spouse's address on 1st January 2021.
「ア.安城市」…Your spouse lives in Anjo as of 1st January 2021.
「イ.市外」(Out of Anjo)…Fill in your spouse's address as of 1st January 2021.
「ウ.国外」(Out of Japan)…Please fill in other enclosed document,「国外居住申立書」.
※Please contact us if there is no other documents enclosed.

配偶者の
令和３年
１月１日
の住所

Fill in your spouse's name and birth date.
If your spouse are separated, write your spouse's address.
If your spouse is assigned overseas, write the country your spouse's assigned to.

氏名
生年月日

住所

④代理申請欄

児童手当・特例給付 現況届（令和３年度） 記入例

①

②

③

④

ＳＡＭＰＬＥ


